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 almoc   |r|k|y'                                    ١٢٩المزمور      
   من الأعماق صرخت إليك يا

 .رب يا رب إسمع صوتى
 

غيتين الى صوت   لتكن أذناك مص
 .تضرعى

 
   إن آنت للآثام راصداً يا رب ،
يا رب من يثبت لأن من عندك

 .المغفرة 
 

   من أجل اسمك صبرت لك يا
 .رب ، تمسكت نفسى بناموسك

 
 

   إنتظرت نفسى الرب ، من
 محرس الصبح الى الليل ،

 

 
    من محرس الصبح ، فلينتظر

 .إسرائيل الرب 
 

 
ن عند الرب ، و    لأن الرحمة م
 .عظيم هو خلاصه

 
 

   و هو يفتدى إسرائيل من آل
 .آثامه، هلليلويا 

   Ebolqen   n/ets/k   aiws   ;mmok   

P[oic  :  P[oic   cwtem   ;et;cm/  . 

 

   Marou   swpi   nje   nekmasj   eu]   

;n;hy/ou   ;e;t;cm/   nte   pa]ho  . 

 

   Aksan   ];hy/k   ;e;anomi;a   P[oic  :  

P[oic   nim   eyna;s;ohi   eratf  . 

 

   Je   pa,w   ebol   ou;ebol   hitotk   

pe   eybe   pekran   P[oic   ai;amoni   

;ntotk   nak  . 

 

   A   ta'u,/   amoni   ;ntotc   

;epeknomoc   acerhelpic   ;eP[oic   nje   

ta'u,/  . 

 

   Icjen   piareh   nte   swrp   sa   

piejwrh   icjen   piareh   nte   swrp   

mare   ;pIcra/l   erhelpic   ;eP[oic  . 

 

   Je   ;vnai   qaten   P[oic   ouoh   

ounis]   pe   pefcw]  . 

 

   Ouoh   ;nyof   eynacet   pIcra/l   

ebolqen   nefanomi;a   t/rou  :  |a|l  . 
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 ثامنة من ثيؤطوآية الخميسالقطعة ال
   الواحد من الثالوث المساوى

للآب فى الجوهر لما نظر الى ذلنا
 .و عبوديتنا المرة 

 
   طأطأ سموات السموات و أتى
الى بطن العذراء و صار إنساناً

 .مثلنا ماخلا الخطية وحدها

   لما ولد فى بيت لحم آأخبار
الأنبياء أنقذنا و خلصنا لأننا نحن

 .شعبه

 
لهاً أتى وصار إبن بشر    لم يزل إ

لكنه هو الإله الحقيقى أتى و
 .خلصنا

   Piouai   ebolqen   ];triac  :  

pi;omooucioc   nem   ;viwt  :  etafnau   

;epenyebi;o  :  nem   tenmetbwk   etoi   

;nsasi  . 

 

   Afrek   niv/ou;i   nte   niv/ou;i  :  af;i   

;e;ym/tra   ;n]paryenoc  :  aferrwmi   

;mpenr/]  :  saten   ;vnobi   ;mmauatf  . 

 

   ; Etaumacf   qen   B/yleem  :  kata   

ni;cm/   nte   ni;prov/t/c  :  aftoujon   

afcw]   ;mmon  :  je   anon   pe    

peflaoc. 

 

   ; Etafk/n   an   efoi   ;nnou]  :  af;i   

afswpi   ;ns/ri   ;nrwmi  :  alla   ;nyof   

pe   V]   ;mm/i  :  af;i   ouoh   afcw]   

;mmon  . 
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 حروف الجر
 
 

 :للزمان و للمكان ) فى( تستعمل بمعنى# @
 /,qen   ;tar)              :     زمان (   فى البدأ     @ 
 qen   pikocmoc)                :    مكان (  فى العالم     @ 
 qen   ;tve)               :        مكان (  فى السماء    @ 

 ) بــ (  تستعمل بمعنى   #@
       qen   ;p|[|c   I|/|c   P|,|c:   بالرب يسوع المسيح             @ 
  qen   ;vran   ;m;viwt:           بأسم الآب                          @ 

 
 
 
 nem   hijen   pikah و على الأرض           @ 
 pekas   hijen   pikahi   قلمكِ على الأرض      @ 

 wli   ;mmof إحمليه                         @
 
 
 

 :  حرف جر يصرف مع الضمائر آما يلى 
   n/i @لى                                 :             w  n/i   ebol,)   : سامحنى(    إغفر لى  

   nan @           لنا                              : v]   nai   nan:     يا االله إرحمنا              
    nak @لكَ                              :                ere   nak,:    السلام لكَ                  
     ne @لكِ                         :              ere   ne   Maria,:  السلام لكِ يا مريم        

   nwten @لكم              :       tah/r/ni   ]]  ;mmoc   nwten :  سلامى أعطيكم 
   naf @له                     :        pejaf   naf   je   mosi   ;ncwi:   قال له إتبعنى 

    nac @لها              : pejaf  nac  je  Taliya  komi:   قال لها يا طاليثا قومى 
 ;nyof  etsop  nwou  ;noumcumi  ;mmwou  etholj        :      لهم@ nwou  

          الحلو           الماء         ينبوع           لهم        يكون      هو
 
 

      sa   eneh  إلى الأبد                                                                                 
           sa   ;e;hr/   ;etaiounou   yaiة                                    إلى هذه الساع

  

 qenفى     /بـ

 hijenعلى    

n;لـ  

  sa)للزمان(إلى
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 " الخروج "   يدخل على بعض الكلمات ليعطيها تقوية و يكسبها معنى 
                              w   ebol, @)         :                    يضع ألى خارج (   يغفر  

                      i   ebol; @)        :                                             إلى خارج يأتى (   يخرج  
 ws   ebol @:                                                       صرخ                                 
 nten,e   ebol; @                                           :     لنغفر                                  

 
 
 

    ومصرف مع الضمائر و له عدة إستخدامات e  +  ro  =  ero  أصلها حرف جر مرآب من   
 :  عليهم 

   eron                              علينا           eroiعلىّ                                 
 erokعليكَ                                         
    eroعليكِ                                        

 erwten                                  عليكم

 erofعليه                                          
 eroc                                 عليها

 erwou                                    عليهم

 
 
 

 :   تضاف إلى أفعال الحرآة لتعبر عن الدخول 
                                                   التجربة      إلى    داخل      نحن   يحضر   لا        و

                  ouoh   ;mper   en   ten   eqoun   e   piracmocلا تدخلنا فى تجربة  

 amou   eqoun)                         تعالى إلى داخل ( أدخل    
   hwl   eqoun)                          ذهب إلى داخل (    تعمق 

     
 
 

                           nahmen   ebolha   pipethwou  نجنا من الشرير                
 ekeraqt   ;nhouo   ebolha   taanomiaاً من إثمى                          تغسلنى آثير

 
 

   ebolإلى  

erwouعليهم /لهم

 eqounإلى داخل 

  ebolhaمن/عن
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 الأسماء المرآبة

   الترآيب عامل مهم جداً فى اللغات انه يعمل على نموها و امتدادها هكذا ايضاً فى اللغة القبطية يوجد   
 :و الأسماء المرآبة مكونة من جزئين .  فيها نظام الترآيب 

 و الزائد الذى أُضيف الأول ه + 
 الثانى هو أصل الكلمة  + 

 : آما يمكن أن يرآب الإسم من أداة أو أآثر و سنقدم فيما يلى أهمها 
 
١- ref ليأُتى بأسم الفاعل                              

 الفعل  التى تتبع ER  مع مصدر الفعل لتساعد فى تكوين أسم الفاعل و يشبه فى الإنجليزية ref نستخدم 
         يكتبwriter                     write آاتب   

        يخلقrefcwnt                              cwntخالق    :             مثال 
         يكتبref;cqai                                 ;cqai                   آاتب    

 
 نا من قبل أنه لا يوجد إسم فى اللغة القبطية إلا و إذا آان يسبقه أداة من     و مما لا شك فيه و آما تعلم

  أدوات التعريف أو التنكير أو ما يحل محلها مثل صفة الملكية أو الإشارة لذلك سنعيد صياغة ما سبق 
 :  آما يلى 

 الخالق pirefcwnt أو Ourefcwnt خالق
 الكاتب Piref;cqai أو Ouref;cqai آاتب

 
 ٢- remلتأتى بالنسب                            

 : لتصبح m;   أو  n; تدخل على الإسم لصياغة ما ينسب إليه الشخص و دائماً تدخل على الإسم بواسطة 
 rem;n      أو     rem;m                          

 
  )' . b . m . p . v   (                    تستخدم مع الكلمات التى تبدأ بالحروف الشفاهية

         مصرrem;n,/mi                                    ,/miمصرى  :     مثال 
        حربrem;mbwtc                                    bwtc             محارب 

 
 
 ٣-  ;m / ;n  - ma إسم المكان                             

    m;  أو  n;الأفعال و تكون أداة الربط إما  تدخل على 
                                         

                                                       مع الأفعال التى تبدأ بالحروف الشفاهية
    يكون ma;nswpi                                            swpiمسكن        :   مثال 

      يعمدma;nwmc                                               wmc         معمودية       
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 ٤- met   أو    mey إسم المعنى                               

 ة     مؤنثة أى  أننا عندما نستخدم أداmey  أو   met تستخدم لتكوين الأسماء المعنوية و هذا الجزء   
  .[:  التعريف المفردة فيجب علينا أن نستخدم 

 bilmnour  لو بدأت الكلمة بحرف من حروف mey  بـ   met و تستبدل 
       ملكmetouro                                                 ouroملكوت    :   مثال  

       إله[meynou]                                                  nou             لاهوت   
 
 at أداة التجريد       -٥ 

   و هى تستخدم فى  bilmnour فى بعض الأسماء التى تبدأ بأحد الحروف الأتية ay  إلى  at و تقلب 
 . تجريد الإسم من معناه 

 صوت     /at;cm/                                    ;cm)بدون صوت( أخرس   : مثال 
      خطيةatnobi                                              nobi             بدون خطية 

 
 
 ٦- ;m / ;n – caإسم الصانع                        

  تنستخدم لصياغة إسم الصانع
 خبز      ca;nwik                                         wikخباز           :   مثال 

      حبلca;nkap                                         kap         صانع الحبال   
 
 
 ٧- souجدير بـ                        

 . دائما تستخدم مع الصيغة الضميرية لصياغة الصفة 
  أحب    soumenritf                                          meiمحبوب      :  مثال 

 مجد/    آرامة soutaiof                                          taio        جدير بالإحترام  
 . إضافة ضمير متصل مفعول به إلى نهاية الفعل  sou يلاحظ مع إستعمال 
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 :زمن الماضى التام الثانى 
 

 :ى الماضى و إنتهى و لكنه يستخدم فى   مثل الماضى التام الأول يدل على حدث تم ف : الدلالة 
 : الجمل الإستفهامية -١   

 eybe  ou    etak;i                لماذا جئت ؟            
 : الجمل الفرعية التى تتبع غيرها -٢    

       حملت إبن االله جاء و حل فى بطنها
acfai   ;m;ps/ri  ;mV]  etaf;i  acswpi  qen  tecneji                              

 ) :لما (  بمعنى -٣     
  etafsep;hmot    af;cmou    erof       لما شكر بارآه     

 ) صلة a + etماضى تام أول ( eta  //  :علامة الزمن  
 :التصريف فى الإثبات  

 
                                       etanنحن                                           etaiأنا 

                                       etakأنتَ 
                                      etareأنتِ 

                          etaretenأنتن / أنتم 

                                       etafهو 
                                      etac هى

                                   etauهن / هم 

 -eta:             قبل الإسم 
   لما ولد فى بيت لحم جاء المجوس و سجدوا له

etafmacf   qen  b/yleem  af;i   ;nje  nimajoc   afouwst   ;mmof   

______________________________________________________________________ 
 :نفى الماضى التام الثانى   
 

                       netan         an;نحن لم                             netai      an;أنا لم
                           netak    an;أنتَ لم
                           netare   an;أنتِ لم

                 netareten  an;أنتن لم/ أنتم 

                            netaf    an;هو لم
                            netac    an; هى لم

                  netau        an;هن لم/ هم 

 eybe  ou   ;netak;i   an   e]ekkl/cia  لماذا لم تأتى إلى الكنيسة ؟   
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 زمن الحاضر الثانى
 ا الزمن للتعبير عن الإستمرارية أو الوصف أو التعميم يستخدم هذ

 
 -anنحن                                                 -aiأنا                                                     
 -akأنتَ                                                  
 -areten               أنتن                   / أنتم  -areأنتِ                                                 

  -afهو                                                  
   -auهن                                        / هم  -acهى                                                  

 :فى زمن الحاضر الثانى ن  
 

          nan. . . . .   an;نحن                nai. . . . . .      an;أنا                   
  nak. . . . . .     an;أنتَ                  
  nare. . . . . .    an;أنتِ                  

  nareten. . .  an;انتن             / أنتم 

  naf. . . . . . .    an;و                 ه
  nac. . . . . . .   an;هى                  

   nau. . . . . .  an;هن             / هم 

 
 :ملحوظة   

حين يكون الماضى التام الأول بواسطة " أنتم"إلا مع المخاطبين .  هذا الزمن يشبه الماضى التام الأول 
ateten  الإسم حين يكون الماضى التام الأول بواسطة  ، و قبلa 
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 زمن المستقبل الثانى
 
 :فى حالة الإثبات   
 

       annaنحن                                       ainaأنا                                                 
        a,naأنتَ                                       
        arenaأنتِ                                      

   aretennaأنتن                           / أنتم 

  
          afnaهو                                      

         acna            هى                          
       aunaهن                                / هم 

  
 
 :الإستخدام  
 : فى الجمل الإستفهامية -١ 
                                           ainamou]   ero   je   nim بماذا أدعوكِ       - 
        ouoh   arena   ;eywn )                           ٨ : ١٦تك (  و إلى أين ستذهبين  - 
 annasenan   ;epswi   ;eywn )                   ٢٨ : ١تث ( ين نحن صاعدون  إلى أ- 

 
 : فى الجمل الإحتمالية -٢ 
 [ce   ainaouwm   nemwten   ;nrac نعم إحتمال آآل معكم غداً                         - 
 والدك من الخارج اليوم" غالباً "  سيأتى - 

                              afnai   ;mvoou   nje   pekiwt   ebolqen   ;psemmo 
 
 you  must  do  it  ( should ):    فى الجمل الغرضية الواجبة -٣ 
  أسبحك يا رب الرحمة و أطلب خلاصك- 

                ainahwc   nak   P_   ;nounai   ainakw]   ;nca   pekoujai  
 
 :فى حالة النفى  

 n. . . . . . an;                                ينفى بوضع    
          nanna. . . . .   an;نحن                naina. . . . . .      an;أنا                   
  na,na. . . . . .     an;أنتَ                  

  narena. . . . . .    an;     أنتِ             
  naretenna. . .  an;انتن             / أنتم 

  nafna. . . . . . .    an;هو                 
  nacna. . . . . . .   an;هى                  

   nauna. . . . . .  an;هن             / هم 

  ألن يأتى الرئيس إلى آنيستنا اليوم ؟ - 
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                       ;nafna;i   ;etenekkl/cia   an   nje   piar,/   ;mvoou 
        nauna;i   an   ;epen/i   nje   neck/ou; قد لا يأتوا إلى منزلنا أى إخوتك    - 

 مفردات تساعد على المحادثة
 :مفردات المحادثة : أولاً  

 
 -                                                                        nofri" عند المقابلة "  سعيدة -
 -                                                                            maron" هيا بنا "  يلا بينا -
 -                                                               nem   nener/ou" معاً "  مع بعض -
 -kejem  = ar/ou                                                           جايز ـ ربما                    -
 -                                                                  nofri   sai آل سنة و أنت طيب -
 -                                                                       nofri   ehoou نهارك سعيد -
  -                                                                       nofri   ejwrh ليلتك سعيدة -
 -                                                                   qen   ou   ;nc/ou فى أى وقت -
 -                                                                                       /njinj; مجاناً -
 -                                                               ounofri   pe" حاضر ـ أيوه "  نعم -
 -                                                                                       hancop أحياناً -
 -                                                                                    n,wlem; بسرعة -
 -                                                                qen   oumeym/i" بالحقيقة "  بجد -
 -                                                                               /qen   oujam بهدؤ -
 -                                                                                 n]ounou; فى الحال -
 -                                                               qen   oucemni" بالترتيب "  بالدور -
 -                                                                                            neneh; أبداً -
  -                                                               qen   ououwnh   ebol بصراحة -
 -                                                                              nkekouji; آمان شوية -
 -                                                               qen   ourasi   niben بكل سرور -
 -                                                              ouc/ou   ;f;cmamat فرصة سعيدة -
 -                                                                           qen   outajro بالتأآيد -
 -                                                                qen   oumoun   ebol بإستمرار -
 -                                                            sjom   an;[" لا أستطيع "  ما أقدرش -
 -                                                                   ka]   an[" لا أفهم "  مش فاهم -
 -                                                               ouws   an[" لا أريد "  مش عايز -
 -                                                                                   qa   oube بالعكس -
 -                                kata   kouji   kouji" شوية شوية ـ على مهلك "  حبة حبة -
 -                                                                        effirwous   an مش مهم -

 -                                                                    cmarwout;" للتهنئة " بروك  م-
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 -                                                                            moun   ebol بإستمرار -
 

  -                                                                                        [nouho; فجأة -
 -                                                                         mmon   h/ou; مفيش فايدة -
 -                                                                                   an[itaio تشرفنا -
 -                                                                                    nkecop;نية  مرة ثا-
 -                                                                 qen   ouswt   ebol بإختصار -
 -                                                                                           nsorp; أولاً -
 -                                                                                          e;pqa;e أخيراً -
 -sems/ji = ]ouem   ;hy/i["                                              أنا آسف "  أنا متأسف -
 -                                                                      se   ;nrompi سنة ١٠٠ عقبال -
 -                                                                             marektoujo سلامتك -
 -                                                                         mmon   vwrj; مفيش فرق -
 -                                                             aresan   V]   ouws إن شاء االله -
 -                                                                 ari;hmot   hemci إتفضل إجلس -
 -                                                                 ebolqen   pek;hmot بعد إذنك -
 -                                                                            V]   nemak االله معاك -
 -                                                           mpertatho   ;mmok; لا تحشر نفسك -
 -                                                                         cwoun   an[ أنا لا أعرف -

 -                                                                                    w   ;pca, يهمل -
 -nwten / nak / ,ere   ne                      لكم                               / لكَ /  السلام لكِ -
 -                                                     [sep;hmot   ;ntotf   ;m;V[ الحمد الله -
 -                                                                               ousep;hmot شكراً -
 -                                                                                   ouoj[ أنا آويس -
 -                                                                                     qoci[ أنا مرهق -
 -                                                                                  swni[ أنا مريض -
 -                                                  [nase   e;psemmo   ;nrac[ سأسافر غداً -
 -                                                      anok   eiasi   ;nq/tk أنا معتمد عليك -
 -                                                              ouanagk/   an ليس بالضرورة -
 -                                               . . . . .ai[isswou   ero.....  أنا إشتقت إلي -
 -                                                           ai[isswou   erok أنا إشتقت إليك -
 -                                                            [ac   hijen   V,  خليها على االله-
 -                                                                           ho   erok[[ أرجوك -
 -                                                                                         ncaf; أمس -
 -                                                                         nou   an[  مش دلوقتى -

 -                                                                . . . . . . paran. . . . .  إسمى -
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 :أسئلة للمحادثة : ثانياً  

 
 -                                                                                  ete   ouيه  يعنى إ-
 -                                                    nem   ou   on" و ماذا أيضاً "  و إيه آمان ؟ -
 -                                                                         mpair/]   an; مش آده ؟-
 -                                                       [/Ce   ;mpair" نعم هو آذلك "  أيوه آده -
 -                                                                         eybe   ou" لماذا "  ليه ؟ -
 -                                                                     eybe   ou   ;mmon ليه لأ ؟ -
 -                                                               [/as   pe   pekr آيف حالك ؟ -
 -                                                                            n;ynau;" إمتى "  متى ؟ -
 -                                                                     etak;i   ;n;ynau متى أتيت ؟ -
 -                                                             icjen   ;ynau من إمتى ؟ منذ متى ؟ -
 -                                                               sa   ;ynau إلى متى ؟ لحد إمتى ؟ -
 -                                                                              f;iri   ;nou; ماذا يفعل ؟-
 -                                                                          pekran   ou إسمَك إيه ؟-
 -                                                                              peran   ou إسمِك إيه -
 -                   m/   ouon   ;sjom   ;mmoi   ;nta]tot   nemak ممكن أساعدك ؟ -
 -                                                             eybe   ou   akwck لماذا تأخرت ؟ -
 -                                                                       nak   ywn   pe آنت فين ؟ -
 -                                                             . . . .eybe   ou   eta؟ ......  لماذا -

                                                                  eybe   ou   etak;iلماذا أتيت ؟ 
 -                                                   a. . .nasen. . .      eywn إلى أين ستذهب -
 -                                     a,nasenak   eywn   ;nrouhi إلى أين ستذهب مساءاً ؟-
  eta. . . caji   ejen   ou                                                                     - 
 -                                                  etakcaji   ejen   ou آنت بتتكلم عن إيه ؟ -
 -                                                           etakjw   ;nouقلت إيه ؟ "  ماذا قلت ؟ -
 -                                                      . . .oupetafswpi   n؟ ....  ماذا حدث لـ -
 -                                                          oupetafswpi   nak ماذا حدث لكَ ؟ -
 -                                                                    as   pe   vai ماذا يكون هذا ؟ -
 -                                                              as   pe   paijwm ما هذا الكتاب ؟ -
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 :جمل للمحادثة : ثالثاً  

eta. . . . . .      a. . . . . .                                                                 - 
    hwrp                                                 ينعس     vwr                يرى حلماً     
  ws                                                  يقرأ             [ka                يفهم          

                                                 etaienkot   ai;mtonتحت لما نمت إر
                                                  etafhouker   afouwmلما جاع أآل 

 -                                                               . . . .ouws   ;e[.......  أريد أن -
 enkot                                                أنام         ouwm             أآل            

 ersau                                                أنجح       sl/l;                أصلى      
 -   mpai;cmot   akouwnh   je   ;nyok   ourwmi   pe; بهذا التصرف أظهرت أنك رجل -

 -                                      mpai;cmot   akaic   ;nremhe; بهذا التصرف حررتها -
 -                       an]ma]   etak;iri   ;mpai;cmot سُررنا لما صنعت هذا التصرف -
 -   havnau   pek;cmot   sare   nirwmi   mei   ;mmok نظراً لأخلاقك الناس تحبك -

 -   havnau   ;nyok   ouref]ma]   pe   sare   nirwmi نظراً لأنك مطيع الناس تحبك -
mei   ;mmok                                                                                         

-   havnau   ;nyok   ouat]ma]   pe نظراً لأنك معاند ليس من عادة الناس أن تحبك -
;mpare   nirwmi   mei   ;mmok                                                             

 -                                              qen   ou]ma]   nem   ourasi أهلاً و سهلاً -
 -                                                                  qen   outoujo" هنياً "  هنيئاً -
 -                                                                  Vnou]   toujok; االله يهنيكَ -
 -                                                                   Vnou]   toujo; االله يهنيكِ -
 -                                                        . . . . .  nai,/   qen.........  آنت فى -

 p/i;                               البيت              ekkl/cia[              الكنيسة      
 pi;syeh                                الشارع           pi[wm              الحديقة      

 -                                  naicaji   ejen   ]ekkl/cia آنت أتكلم عن الكنيسة -
 -                                            ainasen/i   e]ekkl/cia سأذهب إلى الكنيسة -
-   ouws   ;ntaenkot   ;nswrp   ;ntanehci[ عايز أنام مبكراً لكى أستيقظ مبكراً -

;nswrp                                                                                        
 -   ouws   ;ntarwic   ;ntak/n   na;hb/oui[  أنا عايز أسهر علشان أخلص أعمالى -

      ]ouws   nta. . . . . .    je   a. . . .                                                  - 
 -                        ouws   ;nta,wlem   je   aiwck[ عايز أسرع علشان تأخرت -
 -                                                            ne   ouon]   hwb آان عندى شغل -
                        rasi   nemak   eybe   tekmetersau[ أهنئك على نجاحك -
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   - 
 -                                          mare   ;poujai   swpi   nemak رافقتك السلامة -

 
 

:Mini dialogues  
 Markoc : ;,ouws   ecwعايز تشرب                                                   :    مرقس 

                                                       M/na :]sep;hmotأنا أشكرك    :    مينا 
                                                     Markoc : ;mmon   ;hliالعفوا    :    مرقس 

 
   Adel : ebolqen   pek;hmot   ouonممكن أجلس" لو سمحت " من فضلَك :    عادل 

;sjom   ;mmoi   ;ntahemci                                                                    
                                                 Emad : ari;hmot   hemciإتفضل إجلس:   عماد 

 
                                      Mariam : nare   ywn   ;ncafآنتِ فين إمبارح :    مريم 
                                                              Cara : qen   pa/iفى بيتى :    سارة 

 
       Cameh : qa   pekhwn   moi   n/i   ;mpekjwmبعد إذنَك إعطينى آتابك:    سامح 
   Rami : ari;hmot   alla   matacyof   haroiإتفضل لكن رجعه لى بسرعة:   رامى 

;n,wlem                                                                                     
 

 :Dialogue  
                                             : [/Marina : as   pe   perآيف حالِك ؟:    مارينا 
                                                                . Treza : ]qociأنا تعبانة :    تريزا 
                                           : Marina : eybe   ou   teqociتعبانة ليه ؟ :    مارينا 
                                         Treza : nairwic   ;ncafآنت سهرانة إمبارح :    تريزا 
                                    : Marina : ouonte   ouqotqetعندِك إمتحان ؟:    مارينا 
                                . Treza : ;mmon : tamau   ecqociلا ، ماما تعبانة :    تريزا 
                                                     Marina : marec   toujoسلامتها :    مارينا 
                 Treza : ousep;hmot : ;sl/l   eyb/tc صلى لأجلها شكراً ، :    تريزا 
 Marina : mare   ni;sl/l   nte   nieyouabصلوات القديسين تكون معاها    :    مارينا 

swpi   nemac                                                                           
                                                                      Treza : oujaiسلام :    تريزا 
     Marina : oujai   qen   ; P[oicسلام فى الرب                                     :    مارينا 

 


